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Sehr geehrte Kundin! Sehr geehrter Kunde! 

Vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf eines SEG Produktes entschieden haben. Wir wünschen 

Ihnen viel Freude mit dem erworbenen Gerät. 

Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor 

Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen. Verwahren Sie diese Bedienungsanleitung zur zukünf­

tigen Verwendung an einem sicheren Ort. Falls Sie das Gerät weitergeben, müssen Sie diese 

Bedienungsanleitung ebenfalls mit übergeben. 

Diese Bedienungsanleitung ist auch in einem elektronischen Format zum Herunterladen verfügbar: 

www.jaxmotech.de/downloads 

Oder kontaktieren Sie uns. Gerne senden wir Ihnen die Bedienungsanleitung als elektronische 

PDF Datei. 

E-Mail: service@jaxmotech.de 

Telefon: +49 (0)6831 505 9800 
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EG - KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Das in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Produkt entspricht allen relevanten harmo­

nisierten Anforderungen der EU. Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie im Internet 

unter www.jaxmotech.de/downloads. 

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Abbildungen können in einigen Details von dem 

tatsächlichen Design Ihres Gerätes abweichen. Folgen Sie in einem solchen Fall dennoch den 

beschriebenen Sachverhalten. Der Hersteller behält sich das Recht vor, solche Änderungen 

vorzunehmen, die keinen Einfluss auf die Funktionsweise des Gerätes haben. Das von Ihnen 

gekaufte Gerät wurde möglicherweise inzwischen verbessert und weist somit vielleicht Unter­

schiede zur Bedienungsanleitung auf. Dennoch sind die Funktionen und Betriebsbedingungen 

identisch, so dass Sie die Bedienungsanleitung im vollen Umfang nutzen können. 

Technische Änderungen bzw. Druckfehler bleiben vorbehalten. 

il 

CE 

4 

Das 'GS' Symbol steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die mit diesem 

Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den Anforderungen des deut­

schen Produktionssicherheitsgesetzes (ProdSG). 

Mit dem 'CE' Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwen­

denden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums. 

KW 20/2023 



• 
1 SICHERHEITSHINWEISE 

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor Inbetriebnahme des 

Gerätes sorgfältig durch. Die darin enthaltenen Informationen 

dienen dem Schutz Ihrer Gesundheit und des Gerätes. Die 

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu schweren 

Beeinträchtigungen Ihrer Gesundheit und zu Schäden an Ihrem 

Gerät führen. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

Die Heißluftfritteuse - Modell AF 201 der Marke SEG - ist aus­

schließlich zum Garen von Speisen in haushaltsüblichen Men­

gen, durch zirkulierende Heißluft, bestimmt. 

Das Gerät ist ausschließlich zur privaten Nutzung und nicht zur 

gewerblichen Nutzung, z. B. in Großküchen, bestimmt. Dieses 

Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und in ähnlichen An­

wendungsbereichen vorgesehen, wie in: 

• Personalküchenbereichen, in Läden,

• Büros und anderen Arbeitsbereichen

• in landwirtschaftlichen Anwesen

• von Gästen in Hotels, Motels und anderen Unterkünften

• Frühstückspensionen

Das Gerät ist ausschließlich zum Betrieb innerhalb geschlosse­

ner Räume bestimmt. Dieses Gerät darf nicht beim Camping 

und in öffentlichen Verkehrsmitteln betrieben werden. 

Betreiben Sie das Gerät ausschließlich im Sinne seiner bestim­

mungsmäßigen Verwendung. 

Bei bestimmungswidrigem Gebrauch kann die Sicherheit und 

Funktionalität des Gerätes nicht mehr gewährleistet werden und 

es erlischt jeglicher Garantieanspruch. 

KW 20/2023 
5 



Erklärung der verwendeten Symbole 
f1.GEFAHR! 
verweist auf eine Gefahrensituation, die, wenn sie nicht abge­
wendet wird, eine unmittelbare Gefährdung für Leben und 
Gesundheit zur Folge hat. 

f1.WARNUNG! 
verweist auf eine Gefahrensituation, die, wenn sie nicht abge­
wendet wird, eine mögliche bevorstehende Gefährdung für 
Leben und Gesundheit zur Folge hat. 

&voRSICHT! 
verweist auf eine Gefahrensituation, die, wenn sie nicht abgewen­
det wird, zu mittelschweren oder kleinen Verletzungen führen kann. 

f1. HINWEIS! 
verweist auf eine Gefahrensituation, die, wenn sie nicht abgewen­
det wird, eine mögliche Beschädigung des Gerätes zur Folge hat. 

&WARNUNG! 
ACHTUNG: HEISSE OBERFLÄCHE! 
verweist auf eine Gefahrensituation, die, wenn sie nicht abgewendet 
wird, eine mögliche Verletzung durch Verbrennungen zur Folge hat. 

Prüfen Sie auf jeden Fall auch das technische Umfeld des 
Gerätes. Sind alle Kabel oder Leitungen, die zu Ihrem Gerät 
führen, in Ordnung? Oder sind sie veraltet und halten der Gerä­
teleistung nicht mehr Stand? 
Daher muss durch eine qualifizierte Fachkraft (Elektrotechni­
ker/-in) eine Überprüfung bereits vorhandener wie auch neuer 
Anschlüsse erfolgen. Sämtliche Arbeiten, die zum Anschluss 
des Gerätes an die Stromversorgung notwendig sind, dürfen 
nur von einer qualifizierten Fachkraft (Elektrotechniker/-in) 
durchgeführt werden. 

6 
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&WARNUNG! 
STROMSCHLAGGEFAHR! 

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung 

können zu elektrischem Stromschlag führen. 

&WARNUNG! 

Erlauben Sie niemandem, der mit der Bedienungsanleitung nicht 

vertraut ist, das Gerät zu benutzen. Dieses Gerät kann von 

Kindern ab 8 Jahren und darüber, sowie von Personen mit verrin­

gerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 

Mangel an Erfahrung und Wissen, benutzt werden, wenn sie 

beaufsichtigt werden oder hinsichtlich des sicheren Gebrauchs 

des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 

Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 

älter und werden beaufsichtigt. 

Das Gerät und seine Anschlussleistungen sind von Kindern jünger 

als 8 Jahre fernzuhalten. 

&GEFAHR! 

• Schließen Sie das Gerät keinesfalls an die Stromversorgung

an, wenn das Gerät, das Netzkabel oder der Netzstecker sicht­

bare Beschädigungen aufweisen.

• Vergewissern Sie sich, dass bei Nutzung des Zubehörs die

integrierte herausnehmbare Frittierpfanne fest im Gerät veran­

kert und eingerastet ist.

• Versuchen Sie niemals, die Heißluftfritteuse zu betreiben wenn

die herausnehmbare Frittierpfanne nicht richtig im Gerät veran­

kert ist, um Verbrennungen zu vermeiden.

• Bei Beschädigungen am Gerät, am Gehäuse und an Ab­

deckungen, ist das Gerät vom Stromkreis zu trennen.

KW 20/2023 
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• Ziehen Sie im Gefahrenfall oder bei einem Defekt unverzüglich
den Netzstecker aus der Steckdose.

• Versuchen Sie niemals, selbst das Gerät zu reparieren. Falls Ihr
Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, kontaktieren Sie den
Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben.

• Öffnen Sie niemals das Gehäuse.
• Wenn das Netzanschlusskabel beschädigt ist, darf es ausschließ­

lich nur vom Hersteller oder durch einem vom Hersteller autori­
sierten Kundendienst oder einer qualifizierten Fachkraft (Elektro­
techniker-/ in) ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu
vermeiden.

• Betreiben Sie niemals ein defektes Gerät.
• Betreiben Sie niemals ein Gerät, das heruntergefallen ist.

f1.GEFAHR! 

• Sollte ein Systemteil Beschädigungen aufweisen, vermeiden
Sie offene Flammen und Zündquellen. Nehmen Sie sofort
Kontakt zu Ihrem Kundendienst auf.

• Achten Sie beim Entpacken unbedingt darauf, dass die
Bestandteile der Verpackung (Polyäthylentüten, Polystyren­
stücke) nicht in die Reichweite von Kindern gelangen.
ERSTICKUNGSGEFAHR!

• Schließen Sie das Gerät nicht an die Stromversorgung an,
bevor Sie alle Verpackungsbestandteile und Transportsiche­
rungen vollständig entfernt haben.

• Betreiben Sie das Gerät nur mit 220-240V~ / 50-60Hz Wech­
selspannung. Alle Netzanschlussleitungen, die Beschädigun­
gen aufweisen, müssen von einer qualifizierten Fachkraft (Elekt­
rotechniker/-in) ausgewechselt werden.

• Verwenden Sie zum Anschluss des Gerätes an die Stromver­
sorgung keine Steckdosenleisten, Mehrfachsteckdosen oder
Verlängerungskabel.

• Sie benötigen eine dem Netzstecker entsprechend ordnungsge­
mäß geerdete und ausschließlich dem Gerät zugewiesene

8 
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Schutzkontaktsteckdose. Die Steckdose muss mit einer 

10-A-Sicherung oder höher abgesichert sein. Anderenfalls kann

es zu gefährlichen Unfällen oder einer Beschädigung des

Gerätes kommen.

• Der Netzstecker und die Schutzkontaktdose müssen nach der

Installation des Gerätes jederzeit gut zugänglich sein.

• Achten Sie darauf, dass sich das Netzanschlusskabel nicht un­

ter dem Gerät befindet oder durch das Bewegen des Gerätes

beschädigt wird.

• Die technischen Daten Ihrer elektrischen Versorgung müssen

den auf dem Typenschild angegebenen Werten entsprechen.

• Ihr Hausstromkreis muss mit einem Sicherungsautomaten zur

Notabschaltung des Gerätes ausgestattet sein.

• Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Gerät vor.

STROMSCHLAGGEFAHR!

• Um das Gerät komplett vom Stromnetz zu trennen, muss das

Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden. Ziehen Sie

niemals am Netzkabel, wenn Sie den Stecker aus der Steck­

dose ziehen wollen, sondern fassen Sie immer den Stecker.

• Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel.

• Auch bei ausgeschaltetem Gerät liegt im Inneren des Geräts

Spannung an, solange der Netzstecker in der Steckdose steckt.

• Das Gerät ist nur dann vom Stromnetz getrennt, wenn der

Netzstecker gezogen ist.

• Gewitter können Elektrogeräte beschädigen. Wir empfehlen

Ihnen, das Gerät während Gewittern vom Stromnetz zu trennen.

• Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten trennen Sie das

Gerät von der Stromversorgung.

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssig­

keiten, reinigen Sie es nicht unter fließendem Wasser.

• Die Heißluftfritteuse darf nicht in der Spülmaschine gereinigt

werden.

KW 20/2023 
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• Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen an.

• Betreiben Sie das Gerät nicht im Freien.

• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es mit

Wasser/ Regen in Kontakt kommt, damit die Isolierungen der

Elektrik keinen Schaden nehmen. Sollte Flüssigkeit ins Gerät

eindringen, sofort den Netzstecker vom Stromkreis trennen.

• Sollten Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht nut­

zen, empfehlen wir Ihnen das Gerät vom Stromnetz zu trennen.

• Achten Sie darauf, dass das Gerät und das Netzkabel nicht

mit Hitzequellen, (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berüh­

rung kommen.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von explosiven und /

oder entzündbaren Dämpfen.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren

Materialien.

• Setzen Sie das Gerät keinen extremen Bedingungen aus,

wie z. B.:

- hohe Luftfeuchtigkeit oder Nässe

- Extremtemperaturen

- direkte Sonneneinstrahlung

- offenes Feuer

&voRSICHT! 

• Merken Sie sich die Positionen aller Teile des Gerätes, wenn

Sie es auspacken, für den Fall, es noch einmal einpacken und

transportieren zu müssen.

• Benutzen Sie das Gerät nicht, bevor alle dazugehörenden Teile

sich ordnungsgemäß an ihren dafür vorgesehenen Stellen

befinden.

• Lassen Sie das Netzkabel nicht herunterhängen.

STOLPERGEFAHR!

10 
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ß!\, WARNUNG!

ACHTUNG: HEISSE OBERFLÄCHE! 

• Während des Garprozesses VERBRENNUNGS- UND

VERBRÜHUNGSGEFAHR!

• Während des Betriebes wird das Gerät heiß. Nicht das Gehäu­
se berühren. VERBRENNUNGSGEFAHR!

• Während des Garprozesses nicht in das Gerät fassen.
VERBRENNUNGSGEFAHR!

• Halten Sie Hände und Kopf fern von austretendem Dampf aus
dem Gerät, auch beim Herausnehmen der Frittierpfanne.
VERBRÜHUNGSGEFAHR!

• Verwenden Sie nur metallische Kochutensilien mit isolierten
Griffen, um eine Brand- und Verbrennungsgefahr zu vermeiden.

• Entnehmen Sie die mit Lebensmittel gefüllte Frittierpfanne nur
mit dem dafür vorgesehenen Griff und mit Ofenhandschuhen.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine Tischkante um ein Herun­
terfallen zu vermeiden. Achten Sie auf eine stabile Lage des
Gerätes. VERBRENNUNGSGEFAHR!

• Verwenden Sie in der Heißluftfritteuse niemals Öl bzw. gießen
Sie niemals Öl in das Zubehör. EXPLOSIONS- UND BRAND­

GEFAHR!

• EXPLOSIONSGEFAHR!

Keine Mischung aus Wasser mit Öl oder Fett in der Heißluftfrit­
teuse erhitzen. Wasser- / Öl-Mischungen oder Wasser- /
Fett-Mischungen können sich beim Erhitzen entzünden und
eine Explosion zur Folge haben.

• Öl- oder Fettbrände niemals mit Wasser bekämpfen.
EXPLOSIONSGEFAHR! Im Falle von Flammenbildung, Flam­
men mit einer Decke ersticken.

• Gießen Sie keine Flüssigkeiten auf das heiße Heizelement.

KW 20/2023 11 



&WARNUNG! 

Durch mangelnde Hygiene können sich Keime im Gerät bilden: 

• Reinigen Sie die Heißluftfritteuse sowie das Zubehör regelmä­
ßig und entfernen Sie verbrannte Speisereste, um Keimbildung
und einer Oberflächenbeschädigung vorzubeugen - siehe
Kapitel 6 - REINIGUNG UND PFLEGE.

• Achten Sie darauf, dass das Gerät vor der Reinigung komplett
abgekühlt ist.

• Die Verwendung falscher Reinigungsmittel birgt Gesundheitsri­
siken: Verwenden Sie ausschließlich die in dieser Bedienungs­
anleitung beschriebenen Reinigungsmittel und -utensilien zur
Reinigung Ihres Geräts.

& HINWEIS! BRANDGEFAHR! 

• Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, ebene, rutschfeste,
hitzebeständige Oberfläche, die nicht mit den Gummifüßen
reagiert.

• Bei Holzmöbeln oder Möbeln mit empfindlicher Oberfläche,
empfehlen wir eine Schutzunterlage zu benutzen.

• Das Gerät ist nicht als Einbaugerät, sondern als freistehendes
Gerät vorgesehen.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine heiße Oberfläche oder in
der Nähe von starken Hitzequellen auf.

• Keine Gegenstände auf die Heißluftfritteuse stellen.
• Decken Sie das Gerät und die Luftauslassöffnungen nicht ab.
• Öffnungen am Gerät nicht abdecken oder verstopfen.
• Eine gute Belüftung rund um das Gerät ist erforderlich damit

die Hitze ordnungsgemäß abgeleitet und der Betrieb effektiv
gewährleistet werden kann. Zu diesem Zweck muss genügend
Sicherheitsabstand von mindestens 10 cm rund um das Gerät
vorhanden sein.

• Entfernen Sie nicht die Standfüße.

12 KW 20/2023 



• Die Heißluftfritteuse ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben
zu werden.

• Das Garen von Speisen ist ausschließlich mit dem mitgeliefer­
ten Zubehör erlaubt.

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebes nicht unbeauf­
sichtigt.

• Bei Rauchentwicklung die herausnehmbare Frittierpfanne im
Gerät belassen um Flammenbildung zu vermeiden bzw. schon
entstandene Flammen zu ersticken. Gerät sofort ausschalten
und vom Stromkreis trennen.

& WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Frittierte Speisen können unregelmäßig heiß werden, insbeson­
dere bei Speisen mit Füllung. Vor dem Verzehr die Speisentem­
peratur prüfen, um Verbrennungen zu vermeiden. 

& WARNUNG! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

• Betreiben Sie das Gerät niemals ohne Lebensmittel.
• Überfüllen Sie das Zubehör nicht.

2 LIEFERUMFANG 

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass folgende Teile mitgeliefert worden sind: 

• Heißluftfritteuse

• Bodeneinsatz für herausnehmbare Frittierpfanne

• Bedienungsanleitung mit Garantie

KW 20/2023 13 



3 BEDIENELEMENTE 

3.1 Geräteteile 

1 . Heizanzeige 

2. Einstellung Timer

3. Einstellung Temperatur

4. Herausnehmbare Frittierpfanne

(spülmaschinenfest)

14 

5. Griff

6. Bodeneinsatz für die herausnehmbare

Frittierpfanne (spülmaschinenfest)

7. Luftauslassöffnungen

8. Netzkabel

9. Gehäuse

KW 20/2023 



3.2Zubehör 

3.2.1 Bodeneinsatz für die herausnehmbare Frittierpfanne 

& BRANDGEFAHR

Dieses Zubehör sollte bei jedem Garvorgang verwendet werden, 
da sich das austretende Öl der Lebensmittel entflammen könnte. 
Setzen Sie den Einsatz am Boden der herausnehmbaren Frittierpfanne (4) so ein, dass die heiße 
Luft auch die Unterseite des Garguts erreicht und Fett abtropfen kann. 

4 INSTALLATION 

4.1 Auspacken 

1 . Packen Sie das Gerät vorsichtig aus. Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung der Verpa­
ckungsmaterialien in Kapitel 9 - ENTSORGUNG. 

2. Das Gerät ist möglicherweise für den Transport mit Transportsicherungen geschützt. Ent­
fernen Sie diese komplett. Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, um Reste der
Transportsicherungen zu entfernen.

3. Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Gerätes ob das Netzanschlusskabel oder das Gerät
selbst keine Beschädigungen aufweisen.

4. Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit, siehe Kapitel 2 - LIEFERUMFANG.
5. Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist. 

4.2 Wahl des Standortes 

Stellen die das Gerät an einer geeigneten Stelle auf: 

• in der Nähe einer Schutzkontaktsteckdose mit Mindestabsicherung von 10 A
• waagerecht und erschütterungsfrei
• hitzebeständig
• Standfläche reagiert nicht mit Gummifüßen 
• mit Sicherheitsabständen von mindestens 1 O cm rund um das Gerät 
• mit einem angemessenen Abstand zu extremen Hitzequellen (>1 m) 

4.3 Vor Inbetriebnahme 

1. Entnehmen Sie die herausnehmbare Frittierpfanne (4), indem Sie den Griff (5) herausziehen. 
2. Reinigen Sie die Heißluftfritteuse, die Frittierpfanne (4) und den Bodeneinsatz (6) mit war-

mem Wasser und handelsüblichen Spülmittel.
3. Wischen Sie anschließend alles mit einem weichen, angefeuchteten Tuch aus.
4. Trocknen Sie die Heißluftfritteuse und die Frittierpfanne (4) sorgfältig.
5. Setzen Sie den Einsatz (6) am Boden der Frittierpfanne (4) ein.
6. Schieben Sie die Frittierpfanne (4) wieder in das Gerät.
7. Die Heißluftfritteuse ist nun einsatzbereit. 

KW 20/2023 15 



5 BEDIENUNG 

5.1 Gerät vorheizen 

1. Entnehmen Sie die Frittierpfanne (4), indem Sie den Griff (5) herausziehen.
2. Setzen Sie den Einsatz (6) am Boden der Frittierpfanne (4) ein.
3. Schieben Sie die Frittierpfanne (4) ohne Gargut in das Gerät. 
4. Verbinden Sie das Gerät mit dem Stromnetz. Die Heizanzeige (1) leuchtet auf.
5. Heizen Sie das Gerät erst ohne Gargut vor indem Sie die gewünschte Temperatur einstellen

(3) und den Timer auf 4 Minuten einstellen (2). Sobald das Gerät die gewünschte Tempera­
tur, nach ca. 3 Minuten, erreicht hat, ist das Gerät einsatzbereit.

fn HINWEIS!

Wenn Sie das Gerät nicht vorheizen möchten, empfehlen wir 

Ihnen, die Kochzeit um 3 Minuten zu verlängern. 

5.2 Vorbereitung der Lebensmittel 

• Feuchte Lebensmittel müssen vor dem Garprozess immer sorgfältig abgetrocknet werden.
• Schneiden Sie die Lebensmittel in kleine Stücke, somit wird die Garzeit verkürzt.
• Gießen Sie niemals Öl in das Zubehör der Heißluftfritteuse. Benetzen Sie allenfalls frische

Pommes Frites und Kartoffel Wedges mit ein wenig Öl.
• Würzen Sie die Lebensmittel immer erst nach dem Garvorgang, nicht in der Heißluftfritteuse.

Sie schonen damit das Gerät.
• Die Lebensmittel können nun in die Frittierpfanne gegeben werden.

5.3 Einsetzen der herausnehmbaren Frittierpfanne 

1. Entnehmen Sie die Frittierpfanne (4), indem Sie den Griff (5) herausziehen.
2. Achten Sie daruf, dass der Bodeneinsatz (6) in der Frittierpfanne (4) eingelegt ist.
3. Befüllen Sie die Frittierpfanne (4) mit dem Gargut. Achten Sie darauf, dass Sie beim Befüllen

der Frittierpfanne die gekennzeichnete „MAX" Anzeige nicht überschreiten.
4. Setzen Sie die mit Gargut befüllte Frittierpfanne (4) in die Heißluftfritteuse ein.

5.4 Garprozess 

1. Überprüfen Sie, ob die herausnehmbare Frittierpfanne (4) richtig im Gerät verankert und
eingerastet ist, bevor Sie den Garprozess starten.

2. Bestimmen Sie je nach Gargut die Kochzeit und -temperatur durch Einstellung des Timers
(2), einstellbar von 0 - 30 Minuten und der Temperaturregelung (3), einstellbar von 80 -
200°C. Siehe Empfehlungen zu Garzeit und Temperatureinstellungen in Kapitel 5.4.

3. Sobald die Garzeit abgelaufen ist, ertönt das Kochendsignal und die Heizanzeige (1) erlischt.
4. Wenn Sie den Garprozess vor Ablauf der eingestellten Zeit abbrechen möchten, drehen Sie

den Timer (2) auf Posiition „0". Die Heizanzeige erlischt.
5. Für eine perfektes Kochergebnis empfehlen wir die Lebensmittel nach Ablauf der halben Kochzeit 

durchzuschütteln. Sollten nach Ablauf der kompletten Garzeit die Lebensmittel nicht ausreichend 
gegart sein, empfehlen wir das Gargut wieder zu wenden bzw. in der Frittierpfanne (4) durchzu­
schütteln. Um die Frittierpfanne (4) aus dem Gerät herauszunehmen, ziehen Sie den Griff (5) der 
Frittierpfanne (4) und benutzen einen Ofenhandschuh sowie hitzebeständige Kochutensilien. 
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Nachfolgend finden Sie bitte weitere Empfehlungen zu Garzeit- und Temperatureinstellungen. 

Lebensmittel Gewicht Zeit (in Tem- Empfehlungen 
(ca.) Minuten) peratur 

Dünne Tiefkühl-Pommes 150 - 400 g 15 - 20 200°c 
Frites 

Dicke Tiefkühl-Pommes 150 - 400 g 15 - 25 200°c 
Frites 

Frische Pommes Frites 150 - 400 g 10 - 20 200°c �ügen Sie ½ EL 
01 hinzu 

Kartoffel-Wedges 180°C �ügen Sie ½ EL 
01 hinzu 

Kartoffelgratin 200°c 

Steak 180°C 

Schweinskoteletts 180°C 

Hamburger 180°C 

Hähnchenkeulen 180°c 

Hühnerbrust 180°C 

Frühlingsrollen 200°c 

Tiefkühl-Chicken 

150 - 400 g 18 - 22 

250 g 15 - 18 

120 - 500 g 10 - 15 

120 - 500 g 10 - 14 

120 - 500 g 7 - 14 

120 - 500 g 20 - 30 

120 - 500 g 10 - 15 

120 - 350 g 15 - 20 

120 - 500 g 10 - 15 200°c 
Nuggets 

Tiefkühl-Fischstäbchen 120 - 500 g 6 - 10 200°c 

Frischer Fisch 

Gemüse 

Muffins 

120 - 500 g 18 - 20 

120 - 500 g 10 - 17 

150 g 18 - 20 

Süße Snacks 200 g 20 

200°C 

160°c 

160°c Verwenden Sie 
eine Backform 

160°c Verwenden Sie 
ein/e Backform/ 
feuerfestes 
Gefäß 

Gefrorene Zwiebelringe 500 g 15 200°c 

Frische Zwiebelringe 200 g 5 180°C 
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6 REINIGUNG UND PFLEGE 

& WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

Vor jeder Gerätereinigung, muss das Gerät von der Stromver­

sorgung getrennt werden. 

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüs­

sigkeiten. 

& WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!

Lassen Sie das Gerät und alle Komponenten vor der Reinigung 

vollständig abkühlen. 

Mangelhafte Sauberkeit des Geräts kann die Geräteoberflächen zerstören, was die Gebrauchs­

dauer beeinflusst und möglicherweise zu gefährlichen Situationen führt. Reinigen Sie die 

Heißluftfritteuse daher regelmäßig und entfernen Sie sämtliche Speisereste. Keine aggressiven 

abrasiven Reiniger oder scharfe Metallschaber für die Reinigung des Gerätes benutzen, da sie 

die Oberflächen zerkratzen und zerstören können. 

Außenflächen 

Die Außenflächen mit einem feuchten Tuch und mildem Spülmittel reinigen. 

Herausnehmbare Frittierpfanne / Bodeneinsatz 

Herausnehmbare Frittierpfanne / Bodeneinsatz mit einem feuchte Tuch reinigen. Bei starker 

Verschmutzung kann ein mildes Reinigungsmittel verwendet werden. 

Sollten Frittierpfanne / Bodeneinsatz zu sehr mit Lebensmitteln verdreckt sein, empfehlen wir, 

diese vorher einzuweichen. 

Alternativ können die herausnehmbare Frittierpfanne sowie der Bodeneinsatz in der Spülmaschine 

gereinigt werden. 

KW 20/2023 
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7 STÖRUNG UND BEHEBUNG 

&GEFAHR! 

• Schließen Sie das Gerät keinesfalls an die Stromversorgung

an, wenn das Gerät, das Netzkabel oder der Netzstecker

sichtbare Beschädigungen aufweisen.

• Ziehen Sie im Gefahrenfall oder bei einem Defekt unverzüg­

lich den Netzstecker aus der Steckdose.

• Versuchen Sie niemals, selbst das Gerät zu reparieren. Falls

Ihr Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, kontaktieren Sie

den Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben.

• Wenn das Netzanschlusskabel beschädigt ist, darf es aus­

schließlich nur vom Hersteller oder einem vom Hersteller

autorisierten Kundendienst oder einer qualifizierten Fachkraft

(Elektrotechniker-/in) ausgetauscht werden, um Gefährdun­

gen zu vermeiden.

• Betreiben Sie niemals ein defektes Gerät.

• Betreiben Sie niemals ein Gerät, das heruntergefallen ist.

Sollten während des Betriebes Störungen auftreten, prüfen Sie bitte anhand der folgenden 

Tabelle, ob Sie das Problem selbständig beheben können. Alle anderen Reparaturen sind 

unzulässig und der Garantieanspruch erlischt. 
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Problem Mögliche Ursache 

Gerät lässt sich nicht starten. Gerät ist nicht an das 
Stromnetz angeschlossen. 

Lebensmittel sind nicht gar. 

KW 20/2023 

Der Timer wurde nicht einge­
stellt. 

Die Sicherung ist durchge­
brannt oder die Stromunter­
brechung ist aktiv. 

Steckdose ist defekt. 

Herausnehmbare Frittier­
pfanne ist mit Gerät nicht fest 
verankert. 

Frittierpfanne ist überladen. 

Speisestücke zu groß. 

Gartemperatur zu niedrig. 

Garzeit zu kurz. 

Maßnahme 

Stecken Sie den Netzstecker in 
eine Schutzkontaktsteckdose. 

Stellen Sie den Timer auf die 
gewünschte Garzeit ein. 

Sicherung ersetzen oder Strom­
unterbrechung zurücksetzen. 

Überprüfen Sie die Steckdose, 
indem Sie ein anderes Gerät 
anschließen. 

Stellen Sie sicher, dass die 
herausnehmbare Frittierpfanne 
richtig in das Gerät eingeführt 
ist bis sie einrastet. 

Verkleinern Sie die Füllmenge 
in der herausnehmbaren Frit­
tierpfanne. 

Schneiden Sie die Lebensmit­
tel in kleinere Stücke. 

Erhöhen Sie die Gartemperatur. 

Erhöhen Sie die Garzeit. 
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Problem 

Lebensmittel sind nicht 
gleichmäßig gegart. 

Entwicklung von weißem 
Rauch, und schlechtem 
Geruch. 

Mögliche Ursache Maßnahme 

Manche Lebensmittel müssen Wenden Sie die Lebensmittel 
gewendet oder in der Frittier- mit hitzebeständigen Kochu-
pfanne geschüttelt werden. tensilien oder durchschütteln 

Sie das Frittiergut in der Frit­
tierpfanne nach der Hälfte der 
Garzeit. 

Es wurde Öl verwendet. Entfernen Sie das Öl. 

Zubehör ist mit Lebensmittel- Reinigen Sie das Zubehör. 
resten verunreinigt. 

Pommes Frites erreichen nicht Pommes Frites / Kartoffeln 
den gewünschten Bräunungs- sind feucht. 

Trocknen Sie die Pommes 
Frites / Kartoffeln. 

grad und sind nicht knusprig. 

22 

Pommes Frites / Kartoffelstü­
cke sind zu groß. 

Es wurden falsche Kartoffeln 
verwendet. 

Benetzen Sie frische Pommes 
Frites / Kartoffeln mit etwas Öl. 

Schneiden Sie das Frittiergut in 
kleinere Stücke. 

Verwenden Sie frische und 
feste Kartoffeln. 
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8 TECHNISCHE DATEN 

Geräteart: 

Modellbezeichnung: 

Spannung / Frequenz: 

Leistung: 

Schutzklasse: 

Volumen: 

Temperatureinstellung: 

Produktabmessungen: 

Nettogewicht: 

Heißluftfritteuse 

AF 201 

220-240 V-, 50 / 60 Hz 

900 Watt 

2 Liter 

80°C-200°C 

256 x 211 x 264 mm (L x B x H) 

2 ,2 kg 

Technische Änderungen vorbehalten! 
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9 ENTSORGUNG 

• Achten Sie beim Entpacken unbedingt darauf, dass die Bestandteile der Verpackung (Polyäthylen­
tüten, Polystyrenstücke) nicht in die Reichweite von Kindern gelangen. ERSTICKUNGSGEFAHR! 

• Nicht mehr benutzte und alte Geräte müssen der zuständigen Wiederverwertungsstelle zuge­
führt werden. Keinesfalls offenen Flammen aussetzen.

• Altgeräte sind kein unbrauchbarer Abfall. Durch eine umweltgerechte Entsorgung werden viele
wertvolle Rohstoffe wiedergewonnen. 

• Wenn elektrische Geräte auf Mülldeponien oder Müllhalden entsorgt werden, können ge­
sundheitsgefährdende Stoffe ins Grundwasser gelangen. Somit gelangen solche Stoffe in die 
Nahrungskette und schädigen Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden. 

• Bevor Sie ein beliebiges Altgerät entsorgen, machen Sie dieses vorher unbedingt funktions­
untüchtig! Das bedeutet, immer den Netzstecker ziehen und danach das Anschlusskabel am 
Gerät abschneiden und direkt mit dem Netzstecker entfernen und entsorgen! 

• Die im Gerät verwendeten Materialien sind recyclebar und mit entsprechenden Informationen
versehen. In dem Sie Ihr altes Gerät oder dessen Materialien wie auch die Verpackung sach­
gerecht entsorgen, tragen Sie erheblich zum Schutz unserer Umwelt bei.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial entsprechend den örtlichen Vorschriften Ihres Wohn­
ortes in den dafür vorgesehenen Behältern.

• Falls es in Ihrem Wohnumfeld keine geeigneten Entsorgungsbehälter gibt, bringen Sie diese 
Materialien zu einer geeigneten kommunalen Sammelstelle. 

• Nähere Informationen erhalten Sie von Ihrem Fachhändler oder bei Ihren entsprechenden 
kommunalen Entsorgungseinrichtungen.

Verpackung entsorgen 

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier und 
Folien in die Wertstoffsammlung 

Korrektes Entsorgen von gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräten (Elektroschrott) 

'g Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne weist auf die Notwendigkeit der

A 
separierten Entsorgung elektrischer/ elektronischer Geräte hin. Gemäß europäischer 
Vorgaben dürfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte nicht mehr als normaler 

- Haushaltsabfall behandelt werden, sondern müssen an einer entsprechend eingerich­
teten Annahmestelle für das Recycling solcher Geräte abgegeben werden. Die kommunalen 
Entsorgungsbetriebe haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen private Haushalte ihre 
Altgeräte kostenfrei abgeben können. Bitte informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde bzw. den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben über die regionalen Möglichkeiten der Rückgabe.
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10 HERSTELLERGARANTIE 

• Auf Ihr Gerät bieten wir 2 Jahre Gewährleistung und die handelsübliche Garantie ab Ausstel­
lerdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.

• Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage des Kaufbeleges bzw. des Lieferscheines alle
auftretenden Herstellungs- und/ oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung und/ oder 
Austausch der defekten Teile bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in einen gleichwerti­
gen, einwandfreien Artikel reguliert. 

• Der Hersteller haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die durch unsachgemäße Ver­
wendung oder Wartung entstanden sind.

• Von der Garantie ausgenommen sind leicht zerbrechliche Teile wie z. B. Glas, Kunststoff
oder Leuchtmittel.

• Die Garantie erlischt, wenn das Gerät von Ihnen oder einem nicht von uns autorisierten Dritten
geöffnet und/ oder Veränderungen an dem Gerät vorgenommen worden sind.

• Bei bestimmungswidrigem Gebrauch kann die Sicherheit und Funktionalität des Gerätes nicht
mehr gewährleistet werden und es erlischt jeglicher Garantieanspruch.

• Ein anderer als in dieser Bedienungsanleitung beschriebener Einsatz ist unzulässig und führt
zu Gewährleistungsverlust, Garantieverlust sowie zu Haftungsausschluss.

• Druckfehler und Änderungen an dem Gerät, der Bedienungsanleitung oder der Verpackung
sind vorbehalten.

Möchten Sie eine Beanstandung geltend machen, so empfehlen wir Ihnen grundsätzlich, sich 
zunächst mit dem Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben, in Verbindung zu setzen. 

Sollte eine Reparatur erforderlich sein, erreichen Sie unsere Hotline unter folgender Servicenummer: 
+49 (0)6831 505 9897. 

Technischer Service 

Sertronics GmbH 
Ostring 60 
D-66740 Saarlouis
Tel: +49 (0)6831 505 9897

(Montags-Freitags von 08.00 - 18.00 Uhr) 
Fax: +49 (0)6831 4880 820 
e-mail: service-ww@jaxmotech.de
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INSTRUCTION MANUAL 

AF 201 

AIR FRYER 

For proper and safe use of the device, please read 

this manual carefully. 

Dear customer! 

Thank you for selecting a SEG product. We hope you enjoy the purchased device. 

Please read the entire instruction manual, in particular the safety instructions, before using the 

device for the first time. Keep this manual in a safe place for future reference. lf you pass on the 

device, you must also hand over this instruction manual. 

This manual can be obtained in an electronic format. Please download at: 

www.jaxmotech.de/downloads 

Or contact us to obtain the manual in PDF file format: 

e-mail: service@jaxmotech.de 

Tel: +49 (0)6831 5059800
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EG - DECLARATION OF CONFORMITY 

The product described in this manual complies with all relevant harmonized requirements of the EU. 
The complete Declaration of Conformity can be found in the internet at 
www.jaxmotech.de/downloads. 

The illustrations in this manual may differ in some detail from the actual design of your device. Even 
so please follow the facts described in this manual. The manufacturer reserves the right to make 
such changes that do not affect the operation of the device. The device you purchased may have 
been meanwhile improved and may therefore differ from the manual. Nevertheless, the functions and 
operating conditions are identical for you to use the manual entirely. 

All technical changes or modifications as weil as printing errors are expressively reserved. 

l,o�� il 
1)1111-72 

CE 

28 

The 'GS' symbol stands for tested safety. Products with this sign marked, 
meet the requirements of the German Production Safety Act (ProdSG). 

Products marked with the 'CE' symbol comply with all applicable commu­
nity provisions of the European Economic Area. 
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• 
1 SAFETY INSTRUCTIONS 

Please read the safety instructions carefully before operating 

the device. The information contained herein protects your 

health and the device. Not following the safety instructions may 

result in severe damage to your health and damage to your 

device. 

lntended Use 

The air fryer - model AF 201 by SEG - is exclusively intended to 

cook food in common household quantities, by circulated hot 

air. 

The device is for private use only and not intended for commer­

cial use, e.g. in large kitchens. This device is intended for 

household use and similar applications, such as: 

• statt kitchen areas, in shops, offices and other workspaces

• in agricultural estates

• guests use in hotels, motels and other accommodations

• Bed and Breakfast

The device is intended for indoor use only. This device may not 

be used at camping or in public transport. 

Operate the device only in the sense of its intended use. 

In the event of improper use, the safety and functionality of the 

device can no longer be guaranteed and any warranty claim 

expires. 
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Explanation of used symbols 
f1.oANGER!

refers to a dangerous situation that has, if not averted, an im­

mediate threat to life and health. 

f1. WARNING!

refers to a dangerous situation that has, if not averted, a possi­

ble threat to life and health. 

f1. ATTENTION!

refers to a dangerous situation which can result, if not averted, 

into medium or small injuries. 

f1.NOTE! 

refers to a dangerous situation which can result, if not averted, 

into a possible damage of the device. 

ß\\ ATTENTION! HOT SURFACE!

refers to a dangerous situation which can result into burns. 

In any case, check the technical environment of the device. Are 

all cables or wires connected with your device in order? Or are 

they outdated and cannot withstand the device performance? 

Only a qualified electrical engineer can check existing and new 

electrical supplies. All work required for the connection of the 

device to the power supply, may only by carried out by a quali­

fied specialist (electrical engineer). 

f1.wARNING!

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

Faulty electrical installation or excessive mains voltage may 

lead to electric shock. 

30 
WK20/2023 



&WARNING! 

Do not allow anyone who is unfamiliar with the instruction 

manual to use the device. This device may be used by children 

of 8 years and older, as weil as by persons with reduced physi­

cal, sensory or mental abilities or lack of experience and knowl­

edge, if they are supervised or instructed in the safe use of the 

device and understand the resulting dangers. 

Children are not allowed to play with the device. 

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil­

dren unless they are 8 years and older and are under supervi­

sion. 

The device and its connection cables are to be kept away from 

children younger than 8 years. 

&DANGER! 

• Never connect the device to the power supply if the device,

the power cord or the mains plug are visibly damaged.

• When the device is in operation ensure that the integrated remov­

able frying pan is properly inserted into the device until it snaps.

• Never operate the air fryer when when the removable frying pan

is not properly inserted in the device to avoid burn injuries.

• lf the device has visible damage on the housing or on covers

remove the mains plug from the socket.

• In case of danger or in case of a defect, remove the mains

plug immediately from the socket.

• Never try to repair the device yourself. lf your device does not

work properly, contact the dealer where you purchased the

device.

• Never open the housing of the device.

• lf the power supply cord is damaged it may only be replaced

by the manufacturer or by a manufacturer-authorized after-
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sales service or by a qualified specialist (electrical engineer) to 

avoid hazards. 

• Never operate a defective device.

• Never operate a device that has fallen down.

fn DANGER!

• lt a system part is damaged, avoid open flames and sources of

ignition. Contact your customer service immediately.

• When unpacking the device make sure that the components of

the packaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) should

not be within the reach of children. RISK OF SUFFOCATION!

• Do not connect the device to the power supply before you

have not completely removed all packaging components and

transport locks.

• Operate the device with 220-240V ~/ 50/60 Hz AC voltage

only. All power supply cables that are damaged must be re­

placed by a qualified specialist (electrical engineer).

• Do not use power strips, multiple sockets or extension cords

to connect the device to the power supply.

• You need a power socket that is properly grounded and exclu­

sively assigned to the device. The socket must be fused with a

10 A fuse or higher. Failure to do so may result in dangerous

accidents or equipment damage.

• The mains plug and the earthed socket must always be easily

accessible after the device has been installed.

• Make sure that the power cable will not be damaged when

located under the device or when moving the device.

• The technical data of your electrical supply must correspond

with the values stated on the rating plate.

• Your hause circuit must be equipped with a circuit breaker for

emergency shutdown of the device.

• Do not undertake any changes to the device.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!

• To disconnect the device completely from the power supply,
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the power cord must be unplugged from the socket. Never pull 

the power cord if you want to pull the plug out of the socket, 

always grasp the plug. 

• Do not carry the device by the power cord.

• Even if the unit is turned off but the power plug is plugged into

the outlet, power is still present inside the unit.

• The device is only disconnected from the power supply when

the mains plug is unplugged.

• Thunderstorms can damage electrical devices. We recom­

mend to disconnect the device from the power supply during

thunderstorms.

• Before cleaning the device, the product should be disconnect­

ed from the power supply.

• Never immerse the appliance into water or other liquids. Do

not clean it under running water. RISK OF ELECTRIC SHOCK!

• Never clean the air fryer in the dish washer.

• Never touch the mains plug with wet hands

• Do not operate the device outdoors.

• Do not place the device in a place where it comes into contact

with water / rain, so that the insulation of the electrical system

will not be damaged. Should any liquid enter the device imme­

diately disconnect the device from the power supply.

• lf you do not use the device for a long period of time, we recom­

mend that you disconnect the device from the power supply.

• Make sure that the device and the power cord do not come

into contact with heat sources (e.g. hot plates, gas flames).

• Do not operate the device in proximity to explosive and / or

flammable fumes.

• Do not expose the device to extreme conditions such as:

- High humidity or moisture

- Extreme temperatures

- Direct sunlight

- Open fire

WK20/2023 
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& ATTENTION!

• Memorize the positions of all parts when unpacking the device

in case you have to pack and transport it again.

• Do not use the device until all parts have been properly locat-

ed in their designated places.

• Do not let the power cord hang down. TRIPPING HAZARD!

& ATTENTION! HOT SURFACE!

• During cooking process RISK OF BURNS AND RISK OF

SCALDING!

• During operation the device heats up. Do not touch the hous­

ing. RISK OF BURNS!

• During cooking process do not touch the device.

RISK OF BURNS!

• Keep hands and head away from escaping steam, in particular

when taking out the removable frying pan.

RISK OF SCALDING!

• Use only metallic cooking utensils with isolated handles to

avoid the risk of fire and risk of burns.

• Take out the frying pan from the device filled with hot and

cooked food only by pulling the handle and using oven gloves.

• Do not place the device on the edge of a table to avoid the

falling down of the digial air fryer. Ensure a stable position of

the device. RISK OF BURNS!

• Never pour oil into the air fryer or into the provided accesso­

ries. RISK OF EXPLOSION AND FIRE!

• EXPLOSION HAZARD! Never heat up a mixture of water and

oil or tat in the air fryer. Water- / oil mixtures or water- / tat

mixtures can ignite during the heating process which can lead

to an explosion.
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• Never try to extinguish fires caused by oil or fat with water.

EXPLOSION HAZARD! In case of flames extinguish the fire

with a blanket.

• Do not pour liquids onto the hot heating element.

& WARNING!

Lack of hygiene may result in germs in the device: 

• Clean the air fryer and the provided accessories regularly.

Remove burned food residues to prevent germ formation and

damage of the surface- see chapter 6- CLEANING AND

MAI NTENANCE.

• Ensure that the device is fully cooled off before cleaning.

• The use of improper detergents poses a health risk. Use only

the cleaning supplies and utensils described in this manual for

cleaning your appliance.

& WARNING! RISK OF FIRE!

• Place the device on a dry, even, nonslippery, heat-resistant

surface that does not react with the rubber feet.

• lf placing the device onto wooden furniture or onto furniture

with a sensitive surface we recommend to place underneath a

protection mat.

• The device is not intended to be a built-in device but a

free-standing device.

• Do not place the device onto a hot surface or near strong heat

sources.

• Do not place any items on the air fryer.

• Do not cover the device and its venting slots.

• Do not cover or block the openings of the device.

• lt is necessary to have a good ventilation around the device to

ensure that the heat can derive properly and operation can run

smoothly. Plan sufficient safety distances around the device of

minimum 10 cm.

WK20/2023 
35 



• Do not remove the standing feet of the device.

• The air fryer is not intended to be operated by an external

timer or by a separate remote control.

• Cooking of food is permitted solely with the provided accessories.

• During operation do not leave the device unattended.

• In case smoke is detected in the device keep the removable

frying pan closed and anchored in the device to avoid flame

formation and to extinguish existing flames. Turn off the device

immediately and disconnect from power supply.

& WARNING! RISK OF INJURY!

Deep fried food may become unevenly hot, in particular deep 

fried food with filling. 

Check the food temperature before consumption to avoid burnings. 

& WARNING! DANGER OF DAMAGE!

• Never operate the device without food.

• Never overfill the provided accessories.

2 CONTENT 

Check if content comprises all equipment parts: 

• Air fryer

• Rack for bottom of removable frying pan

• User manual with guarantee
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3 EQUIPMENT 

3.1 Device Components 

1. Heating indicator 6. Rack insert for the removable

2. Timer frying pan (dishwasher safe)

3. Temperature setting 7. Venting slots

4. Removable frying pan (dishwasher safe) 8. Power cord

5. Handle 9. Housing

WK20/2023 
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3.2 Accessories 

3.3.1 Rack for bottom of removable frying pan 

RISK OF FIRE! This accessory should be used with any cooking 

process as fat / oil escaping from the food may inflame the food. 

Place the rack (6) onto the bottom of the removable frying pan (4) so that the hot air can reach 

the bottom part of the food and oil can drip. 

4 PREPARING THE DEVICE 

4.1 Unpack 

1. Carefully unpack the device. Follow the instructions for disposal of packaging materials in

chapter 9 - DISPOSAL. 

2. The device may be protected for transport with transport locks. Remove these completely. 

Do not use aggressive cleaners to remove remains of the transport locks.

3. Before connecting the device, check that the power cord or the device itself have

no damages. 

4. Check if content comprises all equipment parts, see chapter 2 - CONTENT.

5. Make sure that the device is disconnected from the power supply. 

4.2 Selection of suitable location 

Set up the device in a suitable place: 

• near a safety socket with 10 A minimum protection

• horizontal and vibration-free

• heat resistant

• surface does not react with rubber feet 

• with a minimum distance of 10 cm around the device 

• with an appropriate distance to extreme heating sources (> 1 m)

4.3 Before first use 

1. Take out the removable frying pan (4) by pulling out the handle (5).

2. Clean the air fryer, the frying pan (4) and the rack insert (6) with warm water and a mild

detergent.

3. Afterwards wipe all parts with a soft and damp cloth.

4. Dry thoroughly the air fryer and the frying pan (4). 

5. Place the rack (6) onto the bottom of the frying pan (4). 

6. Push the frying pan (4) into the device until it snaps.

7. The air fryer is now ready for use.
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5 OPERATION 

5.1 Preheating the device 

1. Remove the frying pan (4) by pulling out the handle (5).

2. Insert the rack (6) to the bottom of the frying pan (4). 

3. Push the frying pan (4) without food into the device. 

4. Connect the appliance to the mains power supply. The heating indicator (1) lights up.

5. Preheat the device without food by setting the desired temperature (3) and setting the timer 

to 4 minutes (2). As soon as the air fryer has reached the desired temperature, after approx.

3 minutes, the device is ready for use.

&NOTE! 

lt you do not want to preheat the unit, we recommend extend­

ing the cooking time by 3 minutes. 

5.2 Preparation 

• Meist food must be dried thoroughly before cooking.

• Cut food into small pieces to decrease cooking time.

• Never pour oil into the provided accessories of the air fryer. However you may sprinkle a little

bit of oil onto fresh French fries or potato wedges.

• Flavour food only after the cooking process, not when food is inside the air fryer. This prevents

the device from damage.

• Food can now be put into the frying pan. 

5.3 Insertion of removable frying pan into the device 

1. Take out the removable frying pan (4) by pulling out the handle (5).

2. Ensure that the rack (6) is inserted on the bottom of the frying pan (4). 

3. Fill the frying pan (4) with the food to be cooked. Make sure that you do not exceed the 

marked "MAX" indicator when filling the frying pan. 

4. Insert the frying pan, filled with food, into the air fryer.

5.4 Cooking process 

1. Before starting the cooking process ensure that the removable frying pan is properly an­

chored in the device until it snaps. 

2. Depending on the food, determine the cooking time and temperature by setting the timer (2),

adjustable from 0 - 30 minutes, and the temperature control (3), adjustable from 80 - 200°c.

See recommendations for cooking time and temperature settings in chapter 5.4.

3. As soon as the cooking time has elapsed, the end-of-cooking signal sounds and the heating 

inidcator (1) turns off.

4. lf you want to stop the cooking process before the set time has elapsed, turn the timer (2) to

position "0". The heating indicator (1) turns off.

5. For perfect cooking results, we recommend shaking the food after half of the cooking time

has elapsed. lf the food is not sufficiently cooked after the complete cooking time, we 

recommend turning again the food or shaking it in the removable frying pan (4). To pull out

the frying pan (4) from the device always pull the handle (5) and use an oven glove as weil

as heat-resistant cooking utensils.

WK20/2023 39 



200 C

180 C

160 C 200 C

180 C 180 C



Below please find additional recommendations with reference to cooking time and temperature 

settings 

Food Weight T ime (in Tempera- Recommen-

(approx.) minutes) ture dation 

Thin frozen French 150 - 400 g 15 - 20 200°c 

Fries 

Thick frozen French 150 - 400 g 15 - 25 200°c 

Fries 

Fresh French Fries 200°c Add ½ table 

spoon oil 

Potato-Wedges 180°C Add ½ table 

spoon oil 

Potato Gratin 200°c 

Steak 180°C 

Pork Chops 180°C 

Hamburger 180°C 

Chicken Wings 180°c 

Chicken Breast 180°C 

Spring Rolls 200°c 

Frozen Chicken 200°c 

Nuggets 

Frozen Fish Fingers 200°c 

Fresh Fish 200°C 

Vegetables 160°C 

Muffins 

150 - 400 g 10 - 20 

150 - 400 g 18 - 22 

250 g 15 - 18 

120 - 500 g 10 - 15 

120 - 500 g 10 - 14 

120 - 500 g 7 - 14 

120 - 500 g 20 - 30 

120 - 500 g 10 - 15 

120 - 350 g 15 - 20 

120 - 500 g 10 - 15 

120 - 500 g 6 - 10 

120 - 500 g 18 - 20 

120 - 500 g 10 - 17 

150 g 18 - 20 160°c Use a baking 

pan 

Sweet Snacks 200 g 20 160°c Use a baking 

pan / ovenproof 

container 

Frozen Onion Rings 500 g 15 200°c 

Fresh Onion Rings 200 g 5 180°C 
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6 CLEANING AND MAINTENANCE 

& WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Before cleaning, the device must be disconnected from the 

power supply. 

Never immerse the device into water or other liquids. 

& WARNING! RISK OF INJURY!

Before cleaning allow the device and all its components to cool 

down completely. 

Failure to clean the device properly can damage the surfaces which in return reduces the 

service life of the device and may lead to dangerous situations. Therefore clean the air fryer 

regularly and remove all food residues. 

Do not use any abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the device in order to prevent 

scratches and damages on the surfaces. 

Exterior 

Clean the housing with a damp cloth and mild detergent. 

Removable frying pan / rack insert 

Clean the removable frying pan (4) / rack insert (6) with a damp cloth. A mild cleaning solution 

can be used for serious dirt. 

Should the frying pan / rack insert be very dirty we recommend to soak it before cleaning. 

Alternatively clean the removable frying pan and rack insert in the dish washer. 
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7 TROUBLE SHOOTING 

& DANGER!

• Never connect the air fryer to the power supply if the device,

the power cord or the mains plug are visibly damaged.

• In case of danger or in case of a defect, remove the mains

plug immediately from the socket.

• Never try to repair the device yourself. lf your device does

not work properly, contact the dealer where you purchased

the device.

• lf the power cord is damaged it may only be replaced by the

manufacturer or by a manufacturer-authorized after-sales

service or by a qualified specialist (electrical engineer) to avoid

hazards.

• Never operate a defective device.

• Never operate a device that has fallen down.

lf failures occur during operation, please check the following table to see if you can solve the 

problem yourself. All other repairs are prohibited and the warranty is void. 
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Problem 

Device will not start. 

Possible Cause 

Device is not connected with 

power supply. 

Timer has not been set. 

The fuse is blown or power 

supply is interrupted. 

Socket is defective. 

Removable frying pan is not 

properly inserted into the 

device. 

Food is not cooked properly. Frying pan is overfilled. 

Food pieces are too large. 

Action 

Plug the power plug into a 

socket outlet with earthed 

contact. 

Set timer with desired cooking 

time. 

Replace the fuse or reset 

the interruption to the power 

supply. 

Check the socket by 

connecting it with another 

device. 

Ensure that the removable that 

the removable frying pan is 

anchored into the device until 

it snaps. 

Decrease the food quantity in 

the frying pan. 

Cut the food into smaller 

pieces. 

Cooking temperature too low. Fellow the recommended 

Cooking time too short. 
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time- and temperature settings 

in chapter 5.4 - COOKING 

TIME- AND TEMPERATURE 

SETTINGS. 

Fellow the recommended 

time- and temperature settings 

in chapter 5.4 - COOKING 

TIME- AND TEMPERATURE 

SETTINGS. 
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Problem 

Food is not evenly cooked. 

Development of white smoke 

and unpleasant odor. 

French fries do not reach 

desired browning grade and 

are not crispy. 

WK20/2023 

Possible Cause Action 

Some food must be turned or After half of the cooking time 

shaked in frying pan. turn the food with heat resist­

ant cooking utensils or shake 

the food in the frying pan. 

Oil has been poured into the Remove the oil. 

device or into the accessories. 

Accessories are dirty with 

food residues. 

French fries / potatoes are 

moist. 

French fries / potaties are 

too big. 

Non-suitable potatoes have 

been used. 

Clean the accessories. 

Dry the French fries / potatoes. 

Sprinkle a little bit of oil onto 

the French fries / potatoes. 

Cut the food into smaller 

pieces. 

Use fresh and waxy potatoes. 
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8 TECHNICAL DATA 

Type of appliance: 

Model: 

Voltage / Frequency: 

Power: 

Protection class: 

Volume: 

Adjustable 

temperature setting: 

Product dimensions: 

Net weight: 

Air Fryer 

AF 201 

220-240 V-, 50 / 60 Hz

900 Watt 

Class 1 

2 litres 

80°C-200°C 

256 x 211 x 264 mm (L x W x H) 

2.2 kg 

Technical modifications subject to change! 

9 DISPOSAL 

• When unpacking, make sure that the components of the packaging (polyethylene bags, poly­

styrene pieces) are out of the reach of children. RISK OF SUFFOCATION!

• Used and old devices must be returned to the responsible recycling center. Linder no circum-

stances expose to open flames.

• Used and old devices are not unusable waste.

• An environmentally sound disposal recovers many valuable raw materials.

• lf electrical equipment is disposed in rubbish dumps, hazardous substances may enter into 

the ground water. Thus, such substances enter the food chain and endanger your health and 

well-being. 

• Before you dispose any old device you must first disable it! Before disposing unplug the

power plug and cut off the power cable on the device.

• The materials in the device being recyclable are provided with appropriate information. You 

contribute significantly to the protection of our environment by properly disposing your old 

devices or its materials as weil as the packaging.

• Dispose the packaging material in designated containers provided by the local authorities in

your harne town.

• lf there are no suitable disposal containers in your living area, take these materials to a 

suitable municipal collection point.

• For more information, contact your dealer or your local municipal disposal facility. 
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Disposal of packaging 

Dispose the packaging according to type. Put cardboard and carton to the waste paper and 

foils to the recyclables collection. 

Correct disposal of used electric and electronic devices (electronic waste): 

-

EU law demands a mandatory separate disposal of electric / electronic devices. Accord­

ing to the legislation of the European Union any electric and electronic device may not 

be regarded as normal household garbage but must be returned to a designated collec­

tion center determined to recycle these devices. Available disposal possibilities can be 

enquired with your local authorities. 

10 MANUFACTURER WARRANTY 

• We offer 2 years warranty from the purchasing date.

• Within this warranty period, any manufacturing and / or material defects are regulated free 

of charge by repairing and / or replacing the defective parts or (at our option) by exchanging

them for an equivalent, functional new item. To claim services we require the presentation of

the purchase receipt or delivery note.

• The manufacturer is not liable for personal injury or property damage caused by improper use 

or maintenance.

• Excluded from the guarantee are easily breakable parts such as glass, plastic or light bulbs.

• The warranty is void if the device has been opened by you or by a third party not authorized

by us and / or modifications have been made to the device.

• In the event of improper use, the safety and functionality of the device can no langer be guar­

anteed and any warranty claim expires. 

• Any use other than that described in this manual is inadmissible and leads to loss of warranty

and disclaimer.

• Printing errors and changes to the device, the operating instructions or the packaging are 

reserved.

lf you would like to file a complaint, we recommend that you first contact the dealer where you pur­

chased the device. 

Should a repair be necessary, you can reach our hotline under the following service number: 

+49 (0) 6831/505 9897.

Technical Service 

Sertronics GmbH 

Ostring 60 

D-66740 Saarlouis 

Tel: +49 (0)6831 505 9897 (Monday-Friday 08.00-18.00 hrs) 

Fax: +49 (0)6831 4880 612

e-mail: service-ww@jaxmotech.de
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Jaxmotech GmbH 

Ostring 60 

D-66740 Saarlouis 

Service Hotline: +49 (0)6831 505 9897 

E-mail: service@jaxmotech.de

www.jaxmotech.de 



200 C

180 C

160 C 200 C

180 C

80

100120

140

160

180

0

5

10

15

20

25

30



Gerbiama kliente! Gerbiamas kliente! 

Dekojame, kad nusprendete isigyti SEG produktq. Linkime, kad isigytas prietaisas teikt4 Jums 
dziaugsmc1. 

Pries pirmc1 prietaiso naudojimq perskaitykite visq naudojimo instrukcijq, ypac saugos nurody­
mus. Sie! naudojimo instrukcijq padekite i saugiq vietc1, kad ateityje galetumete ja pasinaudoti. 
Jei prietaisq perduosite naudotis kitiems, kartu perduokite ir siq naudojimo instrukcijq. 

Sie! naudojimo instrukcijq galima atsisi4sti ir elektroniniu formatu is: www.jaxmotech.de/downloads. 

Arba susisiekite su mumis. Mes mielai Jums atsi4sime naudojimo instrukcijq elektroniniu PDF 
formatu. 

EI. pastas: service@jaxmotech.de 
Tel.: +49 (0)6831 505 9800 
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytas produktas atitinka visus svarbius ES darnilJi4 standart4 reika­
lavimus. Visq atitikties deklaracijq rasite internete adresu www.jaxmotech.de/downloads. 

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksleliai gali skirtis nuo Jüs4 turimo prietaiso dizaino. Tokiu 
atveju vis tiek vadovaukites pateiktu turiniu. Gamintojas pasilieka teis([l atlikti tik tokius pakeitimus, 
kurie neturet4 jokio poveikio prietaiso funkcijoms. Jüs4 jsigytas prietaisas galejo büti patobulintas ir 
gali skirtis nuo naudojimo instrukcijoje pateikto aprasymo. Funkcijos ir eksploatavimo sqlygos islieka 
tokios pacios, todel galite ir toliau naudotis sia naudojimo instrukcija. 

Pasiliekama teise atlikti techninius pakeitimus, taip pat gali pasitaikyti spausdinimo klaid4. 

CE 

4 

GS simbolis reiskia patikrintc1 saugumc1. Produktai, pafymeti siuo zenklu, 
atitinka Vokietijos produkt4 saugos jstatymo (,,ProdSG") reikalavimus. 

CE simboliu pazenklinti produktai atitinka visus Europos ekonomines 
erdves taikom4 teises akt4 reikalavimus. 
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1 SAUGOS NURODYMAI 

Pries pradedami eksploatuoti prietaisq, perskaitykite saugos 
nurodymus. Juose pateikta informacija skirta apsaugoti Jüs4 
sveikatq ir prietaisq. Nesilaikant saugos nurodym4, kyla rimt4 
suzalojim4 ir prietaiso sugadinimo pavojus. 

Naudojimas pagal paskirti 

SEG prekes zenklo karsto oro gruzdintuve - AF 201 modelis - skir­
ta tik maistui ruosti nam4 Okyje, naudojant cirkuliuojanti karstq orq. 

Prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui, komerciniais tikslais 
naudoti negalima, pavyzdziui, didelese virtuvese. Sis prietaisas 
skirtas naudoti buityje ir panasiose pritaikymo srityse, pavyzdziui: 

• virtuves zonose, parduotuvese,
• biuruose ir kitos darbo zonose,
• zemes ükio objektuose,
• viesbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo tstaigose,
• pusryciavimo patalpose,

Prietaisq naudoti galima tik uzdarose patalpose. Sio prietaiso 
negalima naudoti kemperiuose ir viesajame transporte. 

Prietaisq naudokite tik pagal paskirti. 

Naudojant ne pagal paskirti, nebus uztikrinamas prietaiso sau­
gumas ir funkcionalumas, prarasite garantini4 reikalavim4 teis�. 
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Naudojam11 simboli11 paaiskinimas 
f1.PAVOJUS! 

Zymi pavojingq situacijq, kuriai susidarius kils tiesioginis pavo­
jus gyvybei ir sveikatai. 

f1. fSPEJIMAS! 

Zymi pavojingq situacijq, kuriai susidarius gali kilti pavojus gyvy­
bei ir sveikatai. 

f1. ATSARGIAI! 

Zymi pavojingq situacijq, kuriai susidarius galima patirti vidutinio 
sunkumo ir sunkius suzalojimus. 

f1.PASTABA! 

Zymi pavojingq situacijq, kuriai susidarius galima sugadinti prie­
taisq. 

ß\\ fSPEJIMAS! 
DEMESIO! KARSTAS PAVIRSIUS! 

Zymi pavojingq situacijq, kuriai susidarius galima susizaloti del 
nudegim4. 

Bet kuriuo atveju patikrinkite technin� prietaiso aplinkq. Ar visi kabe­
liai ir laidai, nutiesti iki Jüs4 prietaiso, yra tvarkingi? Ar jie nepasen�. 
ar prietaiso savybes atitinka nustatytqsias? 

Todel kvalifikuotas (-i) specialistas (-ai) (elektrikas (-ai) privalo pati­
krinti jau esamas ir naujas jungtis. Visus darbus, susijusius su 
prietaiso prijungimu prie elektros tinklo, atlikti gali tik kvalifikuotas (-i) 
specialistas (-ai) (elektrikas (-ai). 

f1. fSPEJIMAS!
ELEKTROS SMÜGIO PAVOJUS! 

Dei netinkamos elektros instaliacijos ar per dideles tinklo itam­

pos galimas elektros smügio pavojus. 
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& fSPEJIMAS! 
Neleiskite prietaiso naudoti asmenims, kurie nera susipazin� su 

naudojimo instrukcija. Si prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 metlJ 

ir vyresni bei asmenys su fizine, jutimine ar psichine negalia ar 

neturintys pakankamai patirties ir zini4, jeigu bus priziürimi kito 

asmens arba bus instruktuoti apie saug4 prietaiso naudojimq ir 

suvoks is to kylancias gresmes. Vaikams draudziama zaisti su 

prietaisu. 

Naudotojo atliekam4 valymo ir technines prieziüros darb4 vai­

kams atlikti neleidziama, nebent jie yra 8 met4 arba vyresni ir yra 

priziürimi. 

Prietaisq ir jo prijungimo laidus bütina laikyti jaunesniems nei 

8 met4 vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

&PAVOJUS! 
• Jokiu büdu nejunkite l elektros tinklq, jei prietaisas, tinklo kabe­

lis ar tinklo kistukas turi matom4 pazeidim4.

• Kai naudojate priedus, lsitikinkite, kad integruotas isimamas

gruzdinimo indas yra tvirtai pritvirtintas ir lstatytas l prietaisq.

• Niekada nebandykite naudoti karsto oro gruzdintuves, jei isima­

mas gruzdinimo indas nera tinkamai pritvirtintas prie prietaiso,

kad isvengtumete nudegim4.

• Pazeidus prietaisq, korpusq ir dangtelius, prietaisq reikia

atjungti nuo maitinimo grandines.

• Kilus pavojui ar pastebejus defektq, tinklo kistukq is karto

istraukite is kistukinio lizdo.

• Niekada nemeginkite patys remontuoti prietaiso. Jeigu Jüs4

prietaisas veikia netinkamai, susisiekite su prekybos atstovu, is

kurio isigijote prietaisq.

• Niekada neatidarykite korpuso.

• Jei prijungimo prie tinklo kabelis pazeistas, siekiant isvengti

pavojaus, H pakeisti gali tik gamintojas arba gamintojo lgaliotoji
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klientLJ aptarnavimo tarnyba, arba kvalifikuotas (-i) specialis­

tas (-ai) (elektrikas (-ai). 

• Niekada nenaudokite prietaiso su defektais.

• Niekada nenaudokite prietaiso, kuris buvo nukrit�s.

fn PAVOJUS!

• Jeigu pazeidziama sistemos dalis, venkite atviros liepsnos ir

uzdegimo saltiniLJ. ls karto susisiekite su klientLJ aptarnavimo

tarnyba.

• lspakuodami atkreipkite demesl l tai, kad pakuotes sudedamo­

sios dalys (polietileno maiselis, polistirolas ir pan.) nepatektLJ i

zonq, kurioje yra vaikLJ. PAVOJUS UZDUSTI!

• Nejunkite prietaiso l elektros tinklq, kol neisimsite visLJ pakuotes

sudedamLJjLJ daliLJ ir transportavimo apsaugLJ.

• Prietaisq naudoti galima tik 220-240 V/ 50-60 Hz kintamaja

ltampa. Visus prijungimo prie tinklo laidus su pazeidimais

privalo pakeisti kvalifikuotas (-i) specialistas (-ai) (elektrikas (-ai).

• Prietaisui prijungti prie elektros tinklo nenaudokite ilgintuvLJ,

keliLJ kistukiniLJ lizdLJ ploksciLJ ar ilginamLJjLJ kabeliLJ.

• Naudokite pagal tinklo kistukq tinkamai izemintq ir tik prietaisui

priskirtq kistukinj lizdq. Kistukinis lizdas turi büti apsaugotas

10 A arba galingesniu saugikliu. Priesingu atveju gali lvykti

pavojingi nelaimingi atsitikimai arba galima sugadinti prietaisq.

• Sumontavus prietaisq, tinklo kistukas ir kontaktinis lizdas su

jzeminimu turi büti visada lengvai pasiekiami.

• Atkreipkite demesl l tai, kad prijungimo prie tinklo kabelis ne­

bütLJ po prietaisu arba del prietaiso judesiLJ nebütLJ pazeidzia­

mas.

• J0sLJ elektros maitinimo saltinio techniniai duomenys privalo

atitikti specifikacijLJ lenteleje nurodytas vertes.

• J0sLJ namLJ elektros grandineje turi büti jrengti automatiniai

avariniai isjungikliai.

• Nemodifikuokite prietaiso. ELEKTRO$ SMÜGIO PAVOJUS!

• Norint visiskai atjungti prietaisq nuo elektros tinklo reikia tinklo

8 
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kabeli istraLikti is kistLikinio lizdo. Niekada netraLikite LIZ tinklo 

kabelio, jeigLI norite is kistLikinio lizdo istraLikti kistLikq - laikyki­

te LIZ kistLiko. 

• Neneskite prietaiso laikydami LIZ tinklo kabelio.

• Kol tinklo kistLikas fstatytas i kistLikini lizdq, prietaiso vidLije

islieka itampa, net ir tada, kai prietaisas isjLingtas.

• Prietaisas nLio elektros tinklo yra atjLingtas tada, kai yra istraLik­

tas tinklo kistLikas.

• ALidros gali SLigadinti elektros prietaisLis. RekomendLiojame

aLidn.J metLI prietaisq atjLingti nLio elektros tinklo.

• Pries atlikdami bet kokiLis technines prieziüros ar valymo dar­

bLis, atjLinkite irengini nLio elektros tinklo.

• Niekada nenardinkite prietaiso i vandeni arba kitq skysti, ne-

valykite po tekancio vandens srove.

• Karste oro grLizdintLives negalima plaLiti indaploveje.

• Niekada neimkite LIZ tinklo kistLiko slapiomis rankomis.

• NenaLidokite prietaiso laLike.

• Nestatykite prietaiso tokioje vietoje, kLir ant jo galet4 patekti

vandLio ir (arba) lietLis, kad elektros frangos izoliacija negalet4

büti pazeista. Jei i irengini pateko skyscio, nedelsdami atjLinki­

te elektros tinklo kistLikq nLio grandines.

• JeigLI ilgesni laiko tarpq prietaiso nenaLidosite, rekomendLioja­

me prietaisq atjLingti nLio elektros tinklo.

• Atkreipkite demesi i tai, kad prietaisas ir tinklo kabelis nesi-

liest4 prie karscio saltinil,! ,(pvz., kaitvieci4, dLijl,! liepsnos).

• NenaLidokite prietaiso arti sprogil,! ir (arba) degil,! gar4.

• NenaLidokite prietaiso arti degil,! medziag4.

• NenaLidokite prietaiso ekstremaliomis sqlygomis, pvz. ,

- esant didelei oro dregmei ar lyjant,

- esant ekstremalioms temperatüroms,

- veikiant tiesioginiams saLiles spindLiliams,

- salia atviros Lignies.

6 ATSARGIAI!

KS 20/2023 
9 



• lspakuodami prietaisq, pasizymekite vis4 dali4 padetis, jeigu

reikt4 supakuoti ir pervezti.

• Nenaudokite prietaiso, kol susijusios dalys nera joms skirtose

vietose.

• Nepalikite kabancio tinklo kabelio. PAVOJUS UZKLIÜTI!

ß!\ fSPEJIMAS!
DEMESIO! KARSTAS PAVIRSIUS! 

• Kepimo proceso metu gresia PAVOJUS NUSIDEGINTI IR
NUSIPLIKYTI!

• Veikimo metu prietaisas lkaista. Nelieskite prietaiso. PAVOJUS
NUSIDEGINTI!

• Kepimo metu nelieskite prietaiso. PAVOJUS NUSIDEGINTI!
• Laikykite rankas ir galvq atokiau nuo is prietaiso iseinanci4

gar4, net ir isimdami gruzdinimo indq. PAVOJUS NUSIPLIKYTI!
• Kad isvengtumete gaisro ir nudegim4 pavojaus, naudokite tik

metalinius maisto ruosimo indus su izoliuotomis rankenomis.

• Maisto produktais pripildytq gruzdinimo indq isimkite tik nau­

dodami pridedamq rankenq ir müvedami orkaites pirstines.

• Nestatykite prietaiso ant stalo krasto, kad jis negalet4 nukristi.

fsitikinkite, kad prietaisas yra stabilioje padetyje. PAVOJUS
NUSIDEGINTI!

• Niekada nenaudokite aliejaus karsto oro gruzdintuveje ir nepil­

kite aliejaus i priedus. SPROGIMO IR GAISRO PAVOJUS!
• SPROGIMO PAVOJUS!

Karsto oro gruzdintuveje nekaitinkite vandens misinio su alieju­

mi ar riebalais. Vandens ir (arba) aliejaus misiniai arba vandens

ir (arba) riebal4 misiniai lkait� gali uzsidegti ir sukelti sprogimq.

• Aliejaus ar riebal4 sukelto gaisro niekada negesinkite vande­

niu. SPROGIMO PAVOJUS! Kilus liepsnai, gesinkite liepsnq

antklode.

• Nepilkite joki4 skysci4 ant karsto kaitinimo elemento.

10 
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& ISPEJIMAS!

Dei nepakankamai uztikrinamos svaros, aparate gali atsirasti 
mikroorganizm4. 

• Reguliariai valykite karsto oro gruzdintuv� ir priedus bei pasalinki­
te pridegusio maisto likucius, kad nesusidaryt4 mikrob4 ir nebüt4
pazeistas pavirsius - zr. 6 skyri4: VALYMAS IR PRIEZIÜRA.

• Pries valydami lsitikinkite, kad prietaisas visiskai atveso.
• Naudojant netinkamus valiklius, gresia sveikatos problemos:

prietaisui valyti naudokite tik sioje naudojimo instrukcijoje
aprasytas valymo priemones ir lrankius.

& PASTABA! GAISRO PAVOJUS!

• Prietaisq statykite ant sauso, lygaus, neslidaus, karsciui at­
sparaus pavirsiaus, kuris nereaguot4 su guminemis kojelemis.

• Naudojant gaminl ant medini4 bald4 arba bald4 su jautriu
pavirsiumi rekomenduojame naudoti apsauginl kilimell.

•Prietaisas yra ne lmontuojamas, o laisvai pastatomas prietaisas.
• Nestatykite prietaiso arti lkaitusio pavirsiaus arba salia galing4

karscio saltini4.
• Nedekite joki4 daikt4 ant karsto oro gruzdintuves.
• Neuzdenkite prietaiso ir oro isleidimo ang4.
• Neuzdenkite ir neuzkimskite lrenginio ang4.
• Norint tinkamai issklaidyti silumq ir uztikrinti efektyv4 prietaiso

veikimq, bütina gerai H vedinti. Tadel aplink prietaisq turi büti
pakankamas bent 10 cm saugus atstumas.

• Nenuimkite kojeli4.
• Karsto oro gruzdintuve nera skirta naudoti su isoriniu laikma-

ciu arba atskira nuotolinio valdymo sistema.
• Maistq galima ruosti tik su pridedamais priedais.
• Veikimo metu nepalikite prietaiso be prieziüros.
• Jei atsiranda düm4, isimamq gruzdinimo indq palikite prietai­

se, kad nesusidaryt4 liepsna arba uzgesinkite jau kilusiq
liepsnq. Nedelsiant isjunkite prietaisq ir atjunkite H nuo elek­
tros grandines.
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& fSPEJIMAS! SUSIZEIDIMO PAVOJUS!

Kepti patiekalai, ypac su ldaru, gali netolygiai lkaisti. Pries 

valgydami patikrinkite maisto temperatürq, kad isvengtumete 

nudegim4. 

& fSPEJIMAS! SUGADINIMO PAVOJUS!

• Niekada nenaudokite prietaiso be maisto.

• Neperpildykite pried4.

2 TIEKIAMAS KOMPLEKTAS 

lspakav{l jsitikinkite, kad, tiekiamame komplekte yra sios dalys: 

• karsto oro gruzdintuve;

• isimamo gruzdinimo indo ideklas;

• naudojimo instrukcija su garantija.

12 KS 20/2023 



3 VALDYMO ELEMENTAI 

3.1 Prietaiso dalys 

1. Kaitinimo indikatorius 

2. Laikmacio nustatymas

3. Temperatüros nustatymas

4. lsimamas gruzdinimo indas (galima

plauti indaploveje)

5. Rankena

KS 20/2023 

6. lsimamo gruzdinimo indo jdeklas (galima

plauti indaploveje)

7. Oro isleidimo angos

8. Tinklo kabelis

9. Korpusas

13 



3.2 Priedai 

3.2.1 lsimame gruzdinime inde ideklas 

.&_ GAISRO PAVOJUS

Sj priedq reikia naudoti kiekvieno maisto kepimo metu, nes is 
maisto produkt4 istekej�s aliejus gali uzsidegti. 
/dekite ideklq i isimame gruzdinime indq (4) taip, kad karstas eras pasiekt[J ir maiste apaciq, e 

riebalai galet4 laseti. 

4 fRENGIMAS 

4.1 lspakavimas 

1. Prietaisq atsargiai ispakuekite. Laikykites 9 skyriuje UTILIZAVIMAS pateikt4 nuredym4 del

pakuetes medziag4 utilizavime.

2. Pervezamas prietaisas greiciausiai apsaugetas transpertavime apsauga. Nuimkite jq visq.

Transpertavime apsaug4 likuciams pasalinti nenaudekite jeki4 stipri4 valikli4.

3. Pries prijungdami prietaisq patikrinkite, ar prijungime prie tinkle kabelis ir prietaisas nera 

pazeisti.

4. Patikrinkite, ar tiekime kemplekte nieke netrüksta, zr. 2 skyri4 TIEKIMO KOMPLEKTAS. 

5. /sitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nue elektres tinkle.

4.2 Pastatymo vietos pasirinkimas 

Aparate statymas tinkameje vieteje: 

• salia kistukinie lizde su izeminimu ir minimalia 1 O A blekuete;

• herizentalieje padetyje, kad nebüt4 vibracij4; 

• karsciui atsparieje vieteje;

• kad atraminis pavirsius nereaguet4 su guminemis kejelemis;

• ne mazesniu kaip 10 cm saugiu atstumu aplink prietaisq;

• islaikant tinkamq atstumq iki iserini4 karscie saltini4 (> 1 m). 

4.3 Pries pradedant eksploatuoti 

1. lsimkite isimamq gruzdinime indq (4) patraukdami rankenq (5).

2. Karste ero gruzdintuvE;J, isimamq gruzdinime indq (4) ir ideklq (6) isvalykite siltu vandeniu ir

iprastu plevikliu.

3. Tada viskq nuvalykite minksta, dregna slueste.

4. Kruepsciai nusausinkite karste ere gruzdintuvE;J ir gruzdinime indq (4). 

5. Padekite ideklq (6) ant gruzdinime inde (4) dugne.

6. /stumkite gruzdinime indq (4) atgal i prietaisq.

7. Karste ero gruzdintuve paruesta naudeti.
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5VALDYMAS 

5.1 lsankstinis prietaiso jkaitinimas 

1. lsimkite gruzdinimo indq (4) patraukdami rankenq (5).
2. Padekite jdeklq (6) ant gruzdinimo indo (4) dugno.
3. Jstumkite gruzdinimo indq (4) be maisto produktlj.
4. Prietaisq üunkite i elektros tinklq. Uzsidega kaitinimo indikatorius (1).
5. Pirmiausia jkaitinkite prietaisq be maisto, nustatydami norimq temperatürq (3) ir 4 minucill

laikmati (2). Kai tik prietaisas pasiekia norimq temperatürq, praejus mazdaug 3 minutems,
prietaisq galima naudoti.

fn PASTABA!

• Jei nenorite is anksto jkaitinti prietaiso, rekomenduojame

pailginti kepimo laikq 3 minutemis.

5.2 Maisto paruosimas 

• Slapius maisto produktus pries kepimo procesq visada reikia kruopsciai nuvalyti. 
• Supjaustykite maistq mazais gabaleliais, taip sutrumpinsite kepimo laikq. 
• Niekada nepilkite aliejaus i karsto oro gruzdintuves priedus. Jei reikia, sviezias gruzdintas bulvytes

ir bulvill skilteles apslakstykite trupuciu aliejaus. 
• Maistq visada apibarstykite prieskoniais tik po kepimo, o ne karsto oro gruzdintuveje. Taip bus

apsaugotas prietaisas.
• Dabar maistq galima deti i gruzdinimo indq.

5.3 lsimamo gruzdinimo indo jdejimas 

1. lsimkite gruzdinimo indq (4) patraukdami rankenq (5). 
2. Pripildykite gruzdinimo indq (4) kepamu maistu. Pripildydami gruzdinimo indq nevirsykite pa-

zymeto „MAKS" rodmens.
3. ! karsto oro gruzdintuvf;! jdekite maisto produktais pripildytq gruzdinimo indq (4). 

5.4 Kepimo procesas 

1. Pries pradedami kepimo procesq patikrinkite, ar isimamas gruzdinimo indas (4) yra tinkamai
jtvirtintas ir pritvirtintas prie prietaiso.

2. Priklausomai nuo ruosiamo maisto, nustatykite kepimo laikq ir temperatürq, nustatydami laik­
mati (2), reguliuojamq nuo 0 iki 30 minucill, ir temperatüros reguliatorilj (3), reguliuojamq nuo 80 
iki 200 °C. Zr. 5.4 skyriuje pateiktas rekomendacijas del kepimo laiko ir temperatüros nustatymlj. 

3. Pasibaigus kepimo laikui, pasigirsta kepimo pabaigos signalas ir uzg!;lsta kaitinimo indika­
torius (1).

4. Jei norite sustabdyti kepimo procesq nepasibaigus nustatytam laikui, pasukite laikmatj (2) i 
padeti „0". Kaitinimo indikatorius (1) uzg!;lsta. 

5. Norint pasiekti puiklj kepimo rezultatq, rekomenduojame maistq pakratyti praejus pusei kepimo 
laiko. Jei pasibaigus visam kepimo laikui maistas nera pakankamai iskepl(ls rekomenduojame 
maistq dar kartq apversti arba pakratyti gruzdinimo inde (4). Noredami isimti gruzdinimo indq (4) 
is prietaiso, patraukite gruzdinimo indo (4) rankenq (5), naudokite orkaites pirstinl(l bei karsciui
atsparius kepimo jrankius.
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Toliau pateikiamos tolesnes rekomendacijos del kepimo laiko ir temperatüros nustatyml!. 

Maisto produktas Svoris Laikas tempe- Rekomenduo-
(apytikslis) (minute- ratüra jama 

mis) 

Pianos saldytos gruz- 150 - 400 g 15 - 20 200°c 
dintos bulvytes 
Stores saldytos gruzdin- 150 - 400 g 15 - 25 200°c 
tos bulvytes 
Sviezios gruzdintos 150 - 400 g 10 - 20 200°c !pilkite ½ valg. 
bulvytes sauksto aliejaus 
Bulvi4 skilteles 150 - 400 g 18 - 22 180°C !pilkite ½ valg. 

sauksto aliejaus 
Bulvi4 gratinas 250 g 15 - 18 200°c 
Didkepsnis 180°C 
Kiaulienos maltiniai 180°C 
Mesainis 

120 - 500 g 10 - 15 
120 - 500 g 10 - 14 
120 - 500 g 7 - 14 180°C 

Vistienos slauneles 120 - 500 g 20 - 30 180°c 
Vistienos krütinele 120 - 500 g 10 - 15 180°C 
Springrolai 120 - 350 g 15 - 20 200°c 
Saldyti vistienos 120 - 500 g 10 - 15 200°c 
kepsneliai 
Saldyti zuvies pirsteliai 120 - 500 g 6 - 10 200°c 
Sviezia zuvis 
Darzoves 

120 - 500 g 18 - 20 
120 - 500 g 10 - 17 

Keksiukai 150 g 18 - 20 

Saldüs uzkandziai 200g 20 

200°C 
160°c 
160°c Naudokite kepi-

mo formq 
160°c Naudokite ke-

pimo formq/ kars-
ciui atspar4 indq 

Saldyti svogümi ziedai 500 g 15 200°c 
Sviezi svogün4 ziedai 200 g 5 180°C 
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6 VALYMAS IR PRIEZIÜRA 

& fSPEJIMAS! ELEKTROS SMÜGIO PAVOJUS!

Pries valant prietaisq, jis turi büti atjungtas nuo elektros tinklo. 

Niekada nenardinkite prietaiso i vandenj arba kitq skystj. 

& fSPEJIMAS! PAVOJUS NUSIDEGINTI!

Pries valydami leiskite prietaisui ir visiems komponentams 

visiskai atvesti. 

Netinkamai nuvalius prietaisq, gali büti pazeisti prietaiso pavirsiai, o tai tures itakos eksploata­

vimo trukmei ir gali sukelti pavojing4 situacij4. Todel reguliariai valykite skaitmenin� karsto oro 

gruzdintuv� ir pasalinkite visus maisto likucius. Nenaudokite agresyvi4 abrazyvini4 valikli4 ar 

astri4 metalini4 grandikli4 prietaisui valyti, nes jie gali subraizyti ir sugadinti pavirsius. 

lsoriniai pavirsiai 

lsorinius pavirsius valykite dregna sluoste ir svelniu plovikliu. 

lsimamas gruzdinimo indas / jdeklas 

lsimamq gruzdinimo indq / ideklq valykite dregna sluoste. Esant dideliems nesvarumams, galima 

naudoti svelniq valymo priemen�. 

Jei gruzdinimo indas / ideklas yra per daug uzterstas maistu, rekomenduojame ii pirmiausia 

pamirkyti. 

lsimamq gruzdinimo indq ir ideklq galima plauti indaploveje. 
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7 GEDIMAI IR Jl) SALINIMAS 

& PAVOJUS!

• Jokiu büdu nejunkite i elektros tinklq, jei prietaisas, tinklo

kabelis ar tinklo kistukas turi matom4 pazeidim4.

• Kilus pavojui ar pastebejus defekte!, tinklo kistukq is karto

istraukite is kistukinio lizdo.

• Niekada nemeginkite patys remontuoti prietaiso. Jeigu Jüs4

prietaisas veikia netinkamai, susisiekite su prekybos atstovu,

is kurio fsigijote prietaisq.

• Jeigu prijungimo prie tinklo kabelis pazeistas, gresmems

isvengti H pakeisti gali tik gamintojas arba gamintojo fgaliotoji

klient4 aptarnavimo tarnyba, arba kvalifikuotas (-i) specialis­

tas (-ai) (elektrikas (-ai).

• Niekada nenaudokite prietaiso su defektais.

• Niekada nenaudokite prietaiso, kuris buvo nukrit�s.

Jeigu naudojant prietaisq atsirast4 gedim4, pagal toliau pateiktq lentelE;_l patikrinkite, ar 

galetumete problemi:i pasalinti patys. Visi kiti remonto darbai neleistini. Nepaisydami sio 

reikalavimo, neteksite teises i garantijq. 
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Problema 

Prietaisas neisijungia. 

Maistas nepakankamai 

iskeptas. 

20 

Priezastis 

Aparatas neprijungtas prie 

elektros tinklo. 

Laikmatis nenustatytas. 

Perdege saugiklis arba 

nutrauktas elektros energijos 

tiekimas. 

Kistukinis lizdas suged�s. 

lsimamas gruzdinimo indas 

nera tvirtai pritvirtintas prie 

prietaiso. 

Priemone 

(statykite tinklo kistukq i kistu­

kini lizdq. 

Nustatykite laikmati i norimq 

kepimo laikq. 

Pakeiskite saugikli arba is naujo 

nustatykite nutrauktq elektros 

energijos tiekimq 

Patikrinkite kistukini lizdq üung­

dami kitq prietaisq. 

(sitikinkite, kad isimamas gruz­

dinimo indas tinkamai ikistas i 

prietaisq, kol uzsifiksuos. 

Gruzdinimo indas perkrautas. lsimamame gruzdinimo inde 

sumazinkite maisto kieki. 

Per dideli maisto gabaliukai. Supjaustykite maistq ma­

zesniais gabaleliais. 

Per zema kepimo temperatüra. Padidinkite kepimo tempera­

türq. 

Per trumpas kepimo laikas. Pailginkite kepimo laikq. 
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Problema 

Maistas iskepe netolygiai. 

Balti dümai ir nemalonus 
kvapas. 

Priezastis 

Kai kuriuos maisto produktus 
gruzdinimo inde reikia apversti 
arba pakratyti. 

Buvo naudotas aliejus. 

Priedai uztersti maisto liku­
ciais. 

Gruzdintos bulvytes nepasie- Gruzdintos bulvytes ir (arba) 
kia norimo rusvumo laipsnio ir bulvytes yra slapios. 
nera traskios. 

KS 20/2023 

Gruzdintos bulvytes ir (arba) 
bulvytes per dideles. 

Naudojamos netinkamos 
bulves. 

Priemone 

Apverskite maistq karsciui at­
spariais kepimo jrankiais arba 
jpusejus kepimo laikui pakraty­
kite maistq gruzdinimo inde. 

Pasalinkite aliej4. 

lsvalykite priedus. 

Nusausinkite gruzdintas bulvy­
tes ir (arba) bulvytes. 

Sviezias gruzdintas bulvytes 
ir (arba) bulvytes apslakstykite 
trupuciu aliejaus. 

Supjaustykite gruzdinamq 
maistq mazesniais gabaleliais. 

Naudokite sviezias ir kietas 
bulves. 
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8 TECHNINIAI DUOMENYS 

Prietaiso tipas: 

Modelio aprasymas: 

/tampa / daznis: 

Galia: 

Apsaugos klase: 

Türis: 

Karste oro gruzdintuve 

AF 201 

220-240 V-, 50/60 Hz

900W 

2 litrai 

Temperatüros nustatymas: 80-200°C 

Produkte matmenys: 

Neto svoris: 

256 x 211 x 264 mm (1 x P x A) 

2,2 kg 

Pasiliekama teise atlikti techninius pakeitimus! 

9 UTILIZAVIMAS 

• lspakuodami atkreipkite demesi i tai, kad pakuotes sudedamosios dalys (polietileno maiselis,

polistirolas ir pan.) nepatekt4 i zonq, kurioje yra vaik4. PAVOJUS U:ZDUSTI! 

• Nebenaudojami ir seni prietaisai turi büti pristatyti i specializuotus antrinio panaudojimo punk­

tus. Saugokite nuo atviros liepsnos.

• Seni prietaisai nera naudoti netinkamos atliekos. Utilizuojant aplinkai draugisku büdu atnauji­

nama daug verting4 zaliav4. 

• Jei elektros prietaisai bus utilizuojami sqvartynuose ar siukslynuose, sveikatai pavojingos

medziagos gali patekti i gruntinius vandenis. Taip tokios medziagos pateks i maisto grandinE;l

ir darys zalingq poveiki Jüs4 sveikatai ir Jüs4 savijautai.

• Pries utilizuodami savo megstamq senq prietaisq, pasirüpinkite, kad jis büt4 neveikiantis! Tai

reiskia, kad turite visada istraukti tinklo kistukq, tuomet nuo prietaiso atjungti prijungimo prie 

tinklo kabeli ir kartu su tinklo kistuku istraukti ir utilizuoti! 

• Prietaise naudojamos medziagos yra tinkamos perdirbti, ant j4 pazymeta atitinkama infor­

macija. Utilizuodami savo senq prietaisq ar jo medziagas ir pakuotE;l, svariai prisidedate prie 

müs4 aplinkos saugumo. 

• Pakuotes medziagas utilizuokite pagal savo gyvenamosios vietos teises akt4 reikalavimus, 

rüsiuodami i atskirus konteinerius. 

• Jeigu Jüs4 gyvenamojoje aplinkoje nera tinkam4 rüsiavimo konteineri4, sias medziagas nu­

vezkite i special4 komunalini surinkimo punktq. 

• Daugiau informacijos suteiks Jüs4 prekybos atstovas arba atitinkama komunaline utilizavi­

mo jstaiga.
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lsmeskite pakuotE;_l 

lsmeskite pakuotE;_l pagal rüsj. Kartonq ir kartonines dezes atiduokite i makulatüros, o folijq - i antri­
ni4 faliav4 surinkimo dezE;_l. 

Tinkamas naudotl,! elektros ir elektronikos jrangos prietaisl,! {elektronikos lauzo) utilizavimas 

� Perbrauktos siuksliadezes simbolis fymi, kad privaloma atskirai utilizuoti elektros ir (arba) 

A 
elektronikos prietaisus. Pagal Europos teises akt4 reikalavimus naudot4 elektros ir elektro-
nikos prietais4 negalima ismesti i buitini4 atliek4 konteinerius, jie turi büti nugabenti i atitin-

- kamq toki4 prietais4 antrinio perdirbimo priemimo punktq. Komunalines utilizavimo jmones 
tarn jrenge surinkimo punktus, kuriuose nemokamai galima grq:zinti asmeninius buitinius prietaisus. 
Savo seniünijoje ar komunalinese utilizavimo jmonese pasiteiraukite del grq:zinimo galimybi4 regione. 

10 GAMINTOJO GARANTIJA 

• Jüs4 prietaisui siülome 2 met4 garantijq ir jprastinE;,l garantijq nuo sqskaitos faktüros arba
vaztarascio israsymo dienos.

• Siuo garantiniu laikotarpiu, pateikus pirkimo ceki ar vaztarasti, visi gamybos ir (arba) medziag4
trükumai bus nemokamai sutaisyti ir (arba) defektines dalys pakeistos naujomis arba (müs4
pasirinkimu) lygiaverciais nepriekaistingos kokybes gaminiais.

• Gamintojas neatsako uz asmens sufalojimq ar materialinE;,l falq, atsiradusiq del netinkamo
naudojimo ar technines prieziüros.

• Garantija netaikoma duzioms dalims, pavyzdziui, stiklui, plastikui ar lemputes.
• Garantija nustos galioti, jeigu Jüs ar müs4 nejgalioti tretieji asmenys prietaisq atidarys ir (arba)

atliks prietaiso modifikacijas.
• Naudojant ne pagal paskirti, nebus uztikrinamas prietaiso saugumas ir funkcionalumas, prara­

site garantini4 reikalavim4 teisE;_l.
• Draudziamas kitoks, nei sioje naudojimo instrukcijoje aprasytas, panaudojimas, del kurio galite

netekti garantijos ir gali büti apribota atsakomybe.
• Pasiliekama teise daryti spausdinimo klaidas ir keisti prietaisq, naudojimo instrukcijq ar pa­

kuotE;_l.

Jeigu noresite pareiksti pretenzijas, rekomenduojame pirmiausia kreiptis i prekybos atstovq, is 
kurio jsigijote prietaisq. 

Jeigu reikes prietaisq remontuoti, paskambinkite müs4 karstaja technines prieziüros linija: 
+49 (0)6831 505 9897.

Technine prieziüra 

Sertronics GmbH 
Ostring 60 
D-66740 Saarlouis 
Vokietija 
Tel. +49 (0)6831 505 9897

(Pirmadieniais-penktadieniais nuo 8.00 iki 18.00 val.) 
Faks. +49 (0)6831 4880 820 
EI. pastas: service-ww@jaxmotech.de 
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Jaxmotech GmbH 

Ostring 60 

D-66740 Saarlouis 

Vokietija 

Karstoji prieziüros linija: +49 (0)6831 505 9897 

EI. pastas: service@jaxmotech.de 

www.jaxmotech.de 




